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      Mentions légales

      Résumé

      Francisco de Enzinas, alias Dryander, mort à Strasbourg en 1552, humaniste espagnol, fut ami et disciple de Mélanchthon, très lié à Bucer, Calvin et à tous les personnages importants du monde réformé. Il publia une vingtaine d’ouvrages, dont le premier Nouveau Testament en espagnol, des auteurs classiques, des Mémoires sur les Pays-Bas. Ignacio Pinilla publie sa correspondance à partir des manuscrits conservés dans de nombreuses bibliothèques; les lettres sont en grande partie inédites, et l’annotation très complète les restitue à leur place historique. Source très importante pour la vie intellectuelle de l’Espagne, des Pays-Bas, de l’Allemagne, de la Suisse et de l’Angleterre dans les années 1540-1552.
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      Abstract

      The complete correspondence of Francisco de Enzinas, alias Dryander, a Spanish Humanist, a friend of Melanchthon, Bucer, Calvin. These letters are a substantial source for the knowledge of intellectual life in the Netherlands, Spain, Germany, Switzerland and England during the years 1540-1552.
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      NOTA BIOGRÁFICA

      Francisco de Enzinas nació en Burgos en 1520a
, en una familia con gran tradición en el comercio con Flandes e Inglaterrab
. Como miembro de la floreciente burguesía mercantil burgalesa, recibió una cuidada formación en su ciudad natal, donde desde años atrás cundía el erasmismo con la presencia de figuras como Juan de Maldonado, Alonso Ruiz de Virués y el arzobispo Juan de Fonseca. Tras recibir su primera formación, marchó a otros lugares para ampliar sus horizontes y continuar sus estudios. Algunos autoresc
 han sostenido la hipótesis de que Enzinas estudió primeramente en Alcalá, por la posibilidad que para ello  le otorgaba el ser sobrino del canciller de dicha Universidad, Pedro de Lerma ; parece sin embargo muy improbable, toda vez que Enzinas nada dice de ello en su De Statu Belgico
 : por el carácter polémico y autobiográfico de la obra, no hubiera dejado de plasmar su juicio sobre Alcalá, si allí hubiese estado. Más probable, sin embargo, aparece la posibilidad de que estudiara en París antes de 1537, momento en que se le hizo volver a Burgos por el escándalo del proceso inquisitorial contra Pedro de Lermad
. Esta hipotética estancia de Enzinas en París (afirmada también por Añíbarro) justificaría su amistad con personas allí asentadas, como Juan Díaz, Juan de Gélida, Jean Lange y quizá Calvino en su etapa parisinae
.

      El siguiente dato seguro, y a la vez fundamental para su propia historia, es su traslado a la Universidad de Lovaina, quizá tras haber pasado un tiempo (1538) haciendo prácticas comerciales en Amberes. En junio de 1539 se matricula en Lovainaf
, en el prestigioso Collegium Trilingue
, donde trabará amistad con un grupo de personas profundamente interesadas por los problemas inherentes a la reforma. En ese, al parecer, reducido cenáculog
 se recibe a protestantes (como Jan Łaski), se estudian obras prohibidas de Lutero, Calvino, Melanchthon y otros, se procede a una lectura de los textos bíblicos en sus fuentes y se hacen planes para favorecer el progreso de la reforma de la Iglesia. Llevado por su celo, Diego de Enzinas, hermano de Franciso también en Lovaina, se encarga de hacer imprimir clandestinamente un volumen con las traducciones al español de sendas obras de Lutero y Calvino, preparadas por Franciscoh
. A pesar de la pseudonimia del librito y del engañoso pie de imprenta, no tardó en descubrirse la procedencia de dicho libro. En un ambiente bastante encendido ya  por escándalos anteriores, este hecho fue suficiente para que los Enzinas abandonaran Lovaina, para intentar así calmar los encendidos ánimos. Diego marchó a Amberes y, tras pasar allá algún tiempo acabó en Italia, seguramente ocupado en actividades comerciales de burgaleses y sus socios en aquella tierra. Francisco pasó por París, donde asistió a su moribundo tío Pedro de Lerma, para ir después a Wittenberg, según deseaba.

      Completamente inusitada era la presencia de un estudiante español en Wittenberg ; esto junto a su acomodada condición, a las elogiosas cartas de recomendación de que era portador y su notable talento, hizo que Philip Melanchthon fijara su atención en él. Alojado en casa de éste, se introdujo allí en un nuevo grupo de amigos estudiantes, pero también comenzó a tratar con asiduidad a profesores y eruditos, como Lutero, Paul Eber, Erasmus Alber… Su labor en Wittenberg fue, además de completar sus estudios, trasladar a lengua castellana el Nuevo Testamento desde el original griegoi
.

      Con el manuscrito español del Nuevo Testamento ya listo, buscó Enzinas la mejor manera de editarlo. Evidentemente, el sitio óptimo para imprimir en español, aparte de la propia España, eran los Países Bajos ; además allí podía obtener de sus familiares los fondos necesarios para llevarla a cabo. Por eso retomó allá en verano de 1543. A partir de este momento y hasta su segunda estancia en Wittenberg, el mejor relato de los hechos, si bien bastante partidista, es el del propio Enzinas en su DSB
. Tras dirigir la impresión de Steven Mierdmans pensó, con cierta ingenuidad, que sería posible obtener un Privilegio del emperador para su obra. Obtuvo audiencia en Bruselas en diciembre de 1543 y, apadrinado por el obispo de Jaén, presentó a Carlos V un ejemplar ya impreso. El emperador trasladó el asunto a Pedro de Soto, su confesor, para que examinara la bondad del trabajo. El dominico, tras ver la obra y mantener una agria entrevista con Enzinas, optó por recomendar la prisión para el burgalés. Y así se hizo : en la cárcel inquisitorial de Bruselas pasó Enzinas más de un año, en tanto se instruía su proceso. Vivió en un régimen muy relajado que le permitía disponer de todo tipo de lecturas, escribir y recibir incontables visita. Por fin, consiguió escapar en enero de 1545, en circunstancias bastante peculiares : Enzinas lo atribuyó siempre a una causa milagrosa pero sus estudiosos lo hacen más bien a las presiones y sobornos de sus familiares y amigos más influyentes).

      Una vez libre, volvió Enzinas a Wittenberg, pero el panorama que ante él se abría había cambiado de modo radical. Perseguido por la Inquisición, no podía regresar tranquilamente a territorio imperial ; tampoco tenía un futuro claro en Alemania, sin trabajo definido. Su familia, por otra parte, le presionaba para que dejara Wittenberg y se trasladara a Italia ; únese a todas estas incertidumbres que en primavera de 1546 fue asesinado por su fe evangéallí.  Tras recibir consejos en todos los sentidos, en verano de 1546 se encaminó hacia el Mediodía. Pero, tras hablar con Bucero en Estrasburgo y Vadian en Sankt Gallen, decidió detenerse en Basilea, antes de seguir hacia Italia, para editar un librito recién acabado : la Historia vera de morte sancti viri Johannes Diazij Hispani
…

      Es entonces cuando descubre Enzinas su vocación definitiva : el mundo editorial. Si bien antes tanteaba la posibilidad de empezar a trabajar como preceptor de nobles, la edición de esta obrita y la de las Acta Concilij Tridentini
… le animó a dedicar sus esfuerzos a la edición de libros ; desde entonces preparará diversas ediciones, casi siempre en lengua castellana : bien traducciones de clásicos (Luciano, Plutarco, César, Livio, Floro, Mosco, Jenofonte ?, Cicerón ?, Tucídides ?), bien modernos (Pedro Mexía, Leonhard Fuchs, Feliciano de Silva, Diego Gracián, Amadís de Gaula ?, Erasmo ?) ; además, la Biblia entera traducida al español (proyecto que no logró culminar) y algunas obras en alemán que debió de imprimir por atención a amigos (Melanchthon, Bullinger)j
. Basilea, además de ser un floreciente centro editorial, constituía para Enzinas un lugar perfecto para sus necesidades, pues le permitía mantener un estrecho contacto con los eruditos de Zurich (Bullinger, Gesner, Fries, Gwalther, Pellikan, Bibliander…), con Bucero, su gran valedor en Estrasburgo, y con Hieronymus Sailer (en Memmingen, Lindau o Augsburgo), a través del cual le llegaban importantes cantidades de dinero, procedentes de su familia.

      Una vez que dispuso de una dirección clara que seguir, ningún sentido tenía ya marchar a Italia, de donde, por otra parte, llegaban malas noticias sobre la tolerancia hacia los evangélicos, a raíz de la guerra de Esmalcalda ; y la peor de ellas fue la prisión de su hermano Diego. En diciembre de 1546 Diego fue encarcelado por la Inquisición Romana como cabeza de un grupo protestante clandestino. A la espera de acontecimientos y ocupado en editar otras obras en castellano, Francisco aguardó en Basilea hasta que en abril o mayo de 1547 recibió la noticia de la quema de su hermano.

      En un año Enzinas había recibido por dos veces la noticia de la muerte violenta de una persona muy cercana a él : primero Juan Díaz y luego su hermano. Atrás quedaban otros episodios del mismo tipo, como las relajaciones de Francisco de San Román y de Gilles Tielmans, ambas recogidas en su DSB

k
. Todo ello, unido al carácter más bien depresivo de Enzinas y a la victoria imperial en Mühlberg, hizo que el burgalés calibrara su situación de forma muy pesimista. Inició por ello varias gestiones para conseguir alejarse de las asechanforma  muy pesimista. Inició por ello varias gestiones para conseguir alejarse de las asechanzas que contra él estaban tendidas. Por mediación de su amigo Bucero fue reclamado por Thomas Cranmer, arzobispo de Canterbury, para ocupar una plaza de docente en alguna universidad inglesa ; los preparativos del traslado se llevaron en absoluto secreto, pues era muy vivo el temor al apresamiento.

      Cuando ya estaba en Estrasburgo, a la espera de una ocasión propicia para trasladarse definitivamente a Inglaterra, decidió, de modo hasta cierto punto sorprendente, alterar sus planes y marchar a Constantinopla para colaborar allí en la creación de una iglesia reformada. Si no llevó a cabo este peregrino proyecto fue por un acontecimiento inesperado que se cruzó en su camino : entre marzo y abril de 1548 tomó como esposa a Margarete Elter, dama de compañía alojada durante tiempo en la exiliada corte del señor de Fallais y desamparada por entonces en Estrasburgo. Ya anteriormente había tenido ocasión de tratarla con frecuencia, en la corte de Fallais. Este inopinado cambio en los planes le hizo desistir del sueño turco y aceptar su nuevo trabajo en Inglaterra, donde ya le habían precedido otros protestantes con similares problemas.

      Algunos meses pasaron antes de que consiguiera fijar por fin su residencia en Cambridge, donde comenzó a enseñar griego ya en otoño. Mientras tanto, varios son los proyectos editoriales que quedaban en marcha en el Continente, como las ediciones de César, Plutarco, un herbario en español y la Segunda parte de la Celestina
. Buena parte de sus fuerzas se centraron entonces en llevar adelante desde la Isla esos trabajos, en tanto preparaba otros para más adelante (Diccionario, Biblia)l
. La situación inglesa, muy inestable tanto interna como externamente, no arredraba al español, aunque es cierto que no quiso aceptar el cargo de preceptor del duque heredero de Suffolk, lo que le habría introducido irremediablemente en los entresijos de la corte. En Cambridge dispuso todo para acoger a su anciano y apreciado amigo Martin Bucero, quien hubo de seguir el camino del exilio emprendido antes por el burgalés.

      No resistió sin embargo mucho tiempo Enzinas la quietud de la vida docente universitaria : en noviembre de 1549 se encamina de nuevo a Basilea, dejando en Cambridge a su mujer con un vástago recién nacido, para encargarse personalmente de supervisar la impresión de varias obras en la ciudad del Rhin. Pero, una vez allí, ve cómo va pasando el tiempo y nada consigue de su plan ; además, comienza a sufrir una inquietante enfermedad con prolongados desvanecimientos. Toma entonces otra decisión aparentemente poco esperable y hace llamar a su familia, para instalarse de nuevo en Basilea y publicar sus libros con un impresor propio. Pero cuando está todavía esperando la llegada de su mujer y su hija, se publica un edicto cantonal por el que se prohíbe editar libros en lenguas diferentes del latín, griego, hebreo y alemán.

      Muy molesto, Enzinas se trasladó en junio de 1550 a Estrasburgo con su impresor y allí, procurando pasar lo más desapercibido posible, comienza un fecundo periodo de publicación de libros, unos con falso pie de imprenta, otros con pseudónimo, otros anónimos y algunos — los menos — con su nombre. Sus fondos van menguando considerablemente y a finales de 1551 la economía de Enzinas se ve más estrecha que años antes, embarcado como está en los preparativos de la obra de su vida : una edición monumental de la Biblia en lengua española. A partir de entonces va tentando las posibilidades de todas las personas de su confianza, tanto en Ginebra como en Amberes, en Augsburgo como en Basilea, en Zúrich como en Ferrara.

      En primavera de 1552 llega su ruptura definitiva con Augustin Mellism
, el impresor que había trabajado para él durante dos años, y emprende un viaje para intentar lograr recursos para la impresión de su Biblia. Pasa por Ginebra donde, tras siete años de amistad epistolar, se entrevista con Calvino, quizá por primera y última vez. Se detiene varios meses en Augsburgo pues, entre otras razones, se sabe que el emperador va a ir a Estrasburgo y es por tanto conveniente que él se mantenga alejado ; entretanto le nace una segunda hija. Cuando vuelve a Estrasburgo, una terrible peste está asolando la ciudad. Pronto se ven afectados él y su mujer ; a finales de 1552, con tan sólo treinta y dos años de edad, murió y su mujer le siguió unas pocas semanas después.

      Dejó dos hijas, que fueron acogidas por el ayuntamiento de Estrasburgo...
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